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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TREATY BETWEEN CANADA AND THE REPUBLIC OF HUNGARY ON
MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Canada and the Republic of Hungary,
Desiring to improve the effectiveness of both countries in the investigation, prosecu-

tion and suppression of crime through cooperation and mutual assistance in criminal mat-
ters,

Have agreed as follows:

PART I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Obligation to Grant Mutual Assistance

(1) The Contracting Parties shall, in accordance with this Treaty, grant each other the
widest measure of mutual assistance in criminal matters.

(2) Mutual assistance for the purpose of paragraph 1 shall be any assistance given by
the Requested State in respect of investigations or proceedings in the Requesting State in a
criminal matter, irrespective of whether the assistance is sought or to be provided by a court
or some other authority.

(3) Criminal matters for the purpose of paragraph 1 mean, for Canada, investigations
or proceedings relating to any offence created by a law of Parliament or by the legislature
of a province and, for the Republic of Hungary, investigations or proceedings relating to
any offence created by Acts of Parliament.

(4) Assistance shall include:

(a) Location of persons and objects, including their identification;

(b) Service of documents, including documents seeking the attendance of persons;
(c) Provision of information, documents and other records, including criminal records,

judicial records and local and central administration records;

(d) Delivery of property, including lending of exhibits;

(e) Taking of evidence and obtaining statements of persons;

(f) Search and seizure;

(g) Making detained persons and others available to give evidence or assist investiga-
tions;

(h) Measures to locate, restrain and forfeit the proceeds of crime; and

(i) Other assistance consistent with the objects of this Treaty.
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Article 2. Execution of Requests

(1) Requests for assistance shall be executed promptly in accordance with the law of
the Requested State. Insofar as it is not prohibited by that law, requests for assistance shall
be executed in the manner requested by the Requesting State.

(2) The Requested State shall, upon request, inform the Requesting State of the time
and place of execution of the request for assistance.

(3) The Requested State shall provide banking documents, records and information
which may be subject to bank secrecy to the same extent and under the same conditions as
would be available to its own law enforcement and judicial authorities.

Article 3. Refusal or Postponement of Assistance

(1) Assistance may be refused if, in the opinion of the Requested State, the execution
of the request would impair its sovereignty, security, public order or essential public inter-
est or prejudice the safety of any person.

(2) Assistance may be refused if the offence is regarded by the Requested State as an
offence only under military law.

(3) Assistance may be postponed by the Requested State if execution of the request
would interfere with an ongoing investigation or prosecution in the Requested State.

(4) The Requested State shall promptly inform the Requesting State of a decision of
the Requested State not to comply in whole or in part with a request for assistance, or to
postpone execution, and shall give reasons for that decision.

(5) Before refusing to grant a request for assistance or before postponing the grant of
such assistance, the Requested State shall consider whether assistance may be granted sub-
ject to such conditions as it deems necessary. If the Requesting State accepts assistance sub-
ject to these conditions, it shall comply with them.

PART II. SPECIFIC PROVISIONS

Article 4. Location and Identification of Persons and Objects

The competent authorities of the Requested State shall make best efforts to ascertain
the location and identity of persons or the location of objects specified in the request.

Article 5. Service of Documents

(1) The Requested State shall serve any document transmitted to it for the purpose of
service.

(2) The Requesting State shall transmit a request for the service of a document pertain-
ing to a response or appearance in the Requesting State within a reasonable time before the
scheduled response or appearance.
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(3) The Requested State shall return a proof of service in the manner required by the
Requesting State.

Article 6. Transmission of Documents and Objects

(1) When the request for assistance concerns the transmission of records or documents,
the Requested State may transmit certified copies thereof, unless the Requesting State ex-
pressly requests the originals.

(2) The original records or documents or objects transmitted to the Requesting State
shall be returned to the Requested State as soon as possible, upon the latter's request.

(3) Insofar as not prohibited by the law of the Requested State, records, documents or
objects shall be transmitted in a form or accompanied by such certification as may be re-
quested by the Requesting State in order to make them admissible according to the law of
the Requesting State.

Article 7. Presence of Persons Involved in the Proceedings in the Requested State

(1) A person requested to testify and produce documents, records or other articles in
the Requested State shall be compelled, if necessary by subpoena or order, to appear and
testify and produce such documents, records and other articles, in accordance with the re-
quirements of the law of the Requested State.

(2) To the extent not prohibited by the law of the Requested State, judges or officials
of the Requesting State and other persons concerned in the investigation or proceedings
shall be permitted to be present at the execution of the request and to participate in the pro-
ceedings in the Requested State.

(3) The right to participate in the proceedings shall include the right of any person
present to pose questions. The persons present at the execution of a request shall be permit-
ted to make a verbatim transcript of the proceedings. The use of technical means to make
such a verbatim transcript shall be permitted.

Article 8. Invitation to Appear in the Requesting State

(1) The Requesting State may request that a person be made available to testify or to
assist an investigation.

(2) The Requested State shall invite the person to assist in the investigation or to appear
as a witness in the proceedings and seek that person's concurrence thereto. That person shall
be informed of any expenses and allowances payable.

(3) The Requested State shall promptly inform the Requesting State of the person's re-
sponse.

Article 9. Search and Seizure

(1) The Requested State shall execute a request for the search, seizure, and delivery of
any item, including, but not limited to any document, record, or article of evidence, if the
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request includes the information justifying such action under the law of the Requested
State.

(2) The competent authority that has executed a request for search and seizure shall
provide such information as may be required by the Requesting State concerning, but not
limited to, the identity, condition, integrity and continuity of possession of the documents,
records or things seized and the circumstances of the seizure.

(3) The Requested State may require that the Requesting State agree to terms and con-
ditions to protect third party interests in the item to be transferred.

(4) The Requesting State shall observe any conditions imposed by the Requested State
in relation to any seized documents, records or things which may be delivered to the Re-
questing State.

Article /0. Transfer of Persons in Custody

(1) A person in custody in the Requested State shall, at the request of the Requesting
State, be temporarily transferred to the Requesting State to assist investigations or to give
evidence in proceedings provided both the person and the Requested State consent to the
transfer.

(2) The Requesting State shall return the person transferred to the custody of the Re-
quested State as soon as circumstances permit or as otherwise agreed by them.

(3) The Requested State shall have the authority and the obligation to keep the person
transferred in custody, unless otherwise authorized by the Requested State, in which case
that person shall be treated as a person present in the Requesting State pursuant to Article 8.

(4) The person transferred shall receive credit for service of the sentence imposed in
the Requested State for the time served in custody in the Requesting State.

Article IH. Safe Conduct

(1) Subject to Article 10 paragraph 3, a person present in the Requesting State in re-
sponse to a request seeking that person's attendance shall not be prosecuted, detained or
subjected to any other restriction of personal liberty in that

State for any acts or omissions which preceded that person's departure from the Re-
quested State, nor shall that person be obliged to give evidence in any proceeding other than
the proceedings to which the request relates.

(2) Paragraph 1 of this Article shall cease to apply if a person, being free to leave the
Requesting State, has not left it within a period of thirty days after being officially notified
that the person's attendance is no longer required, or having left the territory, has voluntar-
ily returned.

(3) Any person who fails to appear in the Requesting State may not be subjected to any
sanction or compulsory measure in the Requested State.
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Article 12. Proceeds of Crime

(1) The Requested State shall, upon request, endeavour to ascertain whether any pro-
ceeds of a crime are located within its jurisdiction and shall notify the Requesting State of
the results of its inquiries. In making the request, the Requesting State shall notify the Re-
quested State of the basis of its belief that such proceeds may be located in the latter's ju-
risdiction.

(2) Where, pursuant to paragraph 1 of this Article, suspected proceeds of crime are
found, the Requested State shall take such measures as are permitted by its law to freeze,
seize and confiscate such proceeds.

PART III. PROCEDURE

Article 13. Contents of Requests

(1) In all cases requests for assistance shall include:

(a) The competent authority conducting the investigation or proceedings to which the
request relates;

(b) A description of the nature of the investigation or proceedings, including a copy or
summary of the relevant facts and laws;

(c) The purpose for which the request is made and the nature of the assistance sought;

(d) The need, if any, for confidentiality and the reasons therefor; and

(e) Any time limit within which compliance with the request is desired.

(2) Requests for assistance shall also contain the following information:

(a) Where possible, the identity, nationality and location of the person or persons who
are the subject of the investigation or proceedings;

(b) Where necessary, details of any particular procedure or requirement that the Re-
questing State wishes to be followed and the reasons therefor;

(c) In the case of requests for the taking of evidence or search and seizure, a statement
indicating the basis for belief that evidence may be found in the jurisdiction of the Request-
ed State;

(d) In the case of requests to take evidence from a person, a statement as to whether
sworn or affirmed statements are required, and a description of the subject matter of the ev-
idence or statement sought;

(e) In the case of lending of exhibits, the person or class of persons who will have cus-
tody of the exhibit, the place to which the exhibit is to be removed, any tests to be conducted
and the date by which the exhibit will be returned; and

(f) In the case of making detained persons available, the person or class of persons who
will have custody during the transfer, the place to which the detained person is to be trans-
ferred and the date of that person's return.
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(3) If the Requested State considers that the information contained in the request is not
sufficient to enable the request to be dealt with, it may request that additional details be fur-
nished.

(4) A request shall be made in writing. In urgent circumstances or where otherwise per-
mitted by the Requested State, a request may be made orally but shall be confirmed in writ-
ing promptly thereafter.

Article 14. Central Authorities

Central Authorities shall transmit and receive all requests and responses thereto for the
purposes of this Treaty. The Central Authority for Canada shall be the Minister of Justice
or an official designated by that Minister; the Central Authority for the Republic of Hun-
gary shall be the Minister of Justice and the Chief Public Prosecutor or officials designated
by them.

Article 15. Confidentiality

(1) The Requested State may require, after consultation with the Requesting State, that
information or evidence furnished or the source of such information or evidence be kept
confidential or be disclosed or used only subject to such terms and conditions as it may
specify.

(2) The Requested State shall, to the extent requested, keep confidential a request, its
contents, supporting documents and any action taken pursuant to the request except to the
extent necessary to execute it.

Article 16. Limitation of Use

The Requesting State shall not disclose or use information or evidence furnished for
purposes other than those stated in the request without the prior consent of the Central Au-
thority of the Requested State.

Article 17. Authentication

Evidence or documents transmitted pursuant to this Treaty shall not require any form
of authentication, save as is specified in Article 6.

Article 18. Language

Requests and supporting documents shall be accompanied by a translation into one of
the official languages of the Requested State.
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Article 19. Consular Officials

Consular officials may, in accordance with Article 5 paragraph (j) of the Vienna Con-
vention on Consular Relations,' take evidence from a witness on a voluntary basis without
a formal request. Prior notice shall be given to the Receiving State. That State may refuse
its consent for any reason provided in Article 3.

Article 20. Expenses

(1) The Requested State shall meet the cost of executing the request for assistance, ex-
cept that the Requesting State shall bear:

(a) The expenses associated with conveying any person to or from the territory of the
Requested State, at the request of the Requesting State, and any allowance or expenses pay-
able to that person while in the Requesting State pursuant to a request under Articles 8 or
10 of this Treaty; and

(b) The expenses and fees of experts either in the Requested State or the Requesting
State. '

(2) If it becomes apparent that the execution of the request requires expenses of an ex-
traordinary nature, the Contracting Parties shall consult to determine the terms and condi-
tions under which the requested assistance can be provided.

PART IV. FINAL PROVISIONS

Article 21. Other Assistance

This Treaty shall not derogate from obligations subsisting between the Contracting
Parties whether pursuant to other treaties or arrangements, or otherwise, or prevent the
Contracting Parties providing or continuing to provide assistance to each other pursuant to
other treaties or arrangements, or otherwise.

Article 22. Scope of Application

This Treaty shall apply to any request presented after its entry into force even if the
relevant acts or omissions occurred before that date.

Article 23. Consultations

The Contracting Parties shall consult promptly, at the request of either Party, concern-
ing the interpretation and the application of this Treaty.

1. United Nations, Treaty Series, vol. 596, p. 261.

512
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Article 24. Entry into Force and Termination

(1) This Treaty shall enter into force on the first day of the second month after the date
on which the Contracting Parties have notified each other that their legal requirements have
been complied with.

(2) Either Contracting Party may terminate this Treaty. The termination shall take ef-
fect one year from the date on which it was notified to the other Contracting Party.

In witness thereof the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Treaty.

Done at Budapest, on the 7th day of December One Thousand nine hundred and ninety
five in two copies, in English, French and Hungarian, each version being equally authentic.

For Canada:

ANDRt OUELLET

For the Republic of Hungary:

VASTAGH PAL
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

TRAITt D'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIERE PENALE ENTRE LE
CANADA ET LA REPUBLIQUE DE HONGRIE

Le Canada et la R~publique de Hongrie,
D6sireux de rendre plus efficaces dans les deux pays les enqu~tes, les poursuites et la

r6pression criminelles par la coop6ration et 'entraide en matire p6nale,

Sont convenus de ce qui suit :

PREMIERE PARTIE. DISPOSITIONS GtNtRALES

Article 1. Obligation d'entraide

1) Les Parties contractantes, en conformit6 avec le pr6sent Trait6, se portent mutuelle-
ment aide et assistance, dans la plus large mesure possible, dans les affaires criminelles.

2) Pour les fins du paragraphe 1, par aide et assistance mutuelles, il faut entendre toute
forme d'aide ou d'assistance apport6e par l'ttat requis, en rapport avec une enqu&te
criminelle ou une instance p~nale se daroulant dans l'Itat requ~rant relativement i une af-
faire criminelle, que ce soit ou non iun tribunal ou A quelque autre autorit6 auquel il est
demand6 de preter aide et assistance.

3) Pour les fins de paragraphe 1, par affaires criminelles, il faut entendre, pour le Can-
ada, les enqu~tes criminelles ou les instances p6nales se rapportant A toute infraction
adopt6e par une loi du Parlement f6d6ral ou par la 16gislature d'une province et, pour la R&
publique de Hongrie, les enqu~tes criminelles ou les instances p6nales se rapportant i toute
infraction aux terrnes des lois du Parlement.

4) Sont consid6r6es comme des formes d'aide ou d'assistance:

a) La localisation de personnes et d'objets et leur identification;

b) La signification d'actes, y compris d'actes d'assignation et de citations i comparaitre;

c) La transmission d'informations, de documents et d'autres formes de dossiers, dont
les casiers judiciaires, les dossiers des tribunaux et des administrations locales et centrale;

d) La transmission de biens, dont le pret de pieces mat~rielles;

e) La consignation de t6moignages et l'obtention de d6positions de personnes;

f) Les perquisitions, fouilles et saisies;

g) La mise i disposition de d6tenus et d'autres personnes pour qu'elles t6moignent ou
fassent avancer l'enqute;

h) Les mesures n6cessaires pour retrouver, saisir et confisquer les fruits ou produits de
la criminalite;

i) Toute autre forme d'aide compatible avec les fins du present Trait6.
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Article 2. Execution des demandes

1) Les demandes d'entraide judiciaire sont ex6cut6es promptement, conform6ment A la
loi de l'ttat requis et, dans la mesure o~i cette loi ne l'interdit pas, de la manire dont l'ttat
requ6rant le demande.

2) L'Etat requis, sur demande, informe l'tat requ6rant du jour et du lieu d'ex6cution
de la demande d'entraide.

3) L'ttat requis foumit les documents bancaires, les dossiers et regus et les informa-
tions que peut couvrir le secret bancaire dans la m~me mesure et aux m~mes conditions qu'i
ses organes de r6pression des infractions i ses lois et autorit6s judiciaires propres.

Article 3. Refus ou report de l'entraidejudiciaire

1) L'entraide judiciaire peut &re refus6e si, de l'avis de l'Itat requis, l'ex6cution de la
demande porterait atteinte i sa souverainet6, i sa s6curit6, i son ordre public ou i quelque
int6r~t public essentiel, ou porterait pr6judice A la s6curit6 de quelque personne.

2) L'entraide judiciaire peut Etre refus6e si l'infraction est qualifi6e par l'Etat requis
d'infraction purement et simplement militaire.

3) L'entraide peut &re report6e par l'ttat requis si 'ex6cution de la demande devait
nuire A quelque enquite ou poursuite p6nale en cours dans l'ttat requis.

4) L'Etat requis informe sans d6lai l'Etat requ6rant de sa d6cision de ne pas se conform-
er, en tout ou en partie, A la demande d'entraide, ou d'en reporter 'ex6cution, et il donne les
raisons de cette d6cision.

5) Avant de refuser de faire droit i la demande d'entraide ou d'en reporter 'ex6cution,
l'Ittat requis examine s'il lui est possible d'accorder l'aide sous r6serve des conditions qu'il
estime n6cessaires. Si l'Etat requ6rant accepte raide i ces conditions, il doit s'y conformer.

DEUXILME PARTIE. DISPOSITIONS PARTICULIERES

Article 4. Localisation et identification de personnes et de pices matgrielles

Les autoit6s comptentes de l'Itat requis prennent toutes les mesures i leur disposi-
tion pour retro ,ver et identifier les personnes ou localiser les pi6ces mat6rielles indiqu6es
dans la demande.

Article 5. Signification d'actes

1) L'ttat requis fera signifier les actes que lui transmet i cette fm l'ttat requ6rant.

2) L'Etat requ6rant transmet la demande de signification d'un acte se rapportant i une
r6plique ou i une assignation i comparaitre sur le territoire de l'ttat requ6rant dans un d6lai
raisonnable avant la date pr6vue de production de la r6plique ou de la comparution.

3) L'ttat requis retransmet la preuve de la signification que demande l'Itat requ6rant.
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Article 6. Transmission depices littdrales et mat~rielles

1) Lorsque la demande d'entraide a pour objet la transmission de dossiers ou de docu-
ments, lttat requis peut transmettre des copies certifi~es conformes de ceux-ci, i moins
que l'ttat requ~rant n'exige express~ment les originaux.

2) Les dossiers et les documents originaux et les pi~ces mat~rielles transmis i l'Etat
requ~rant sont remis i l'Etat requis d~s que cela devient possible, sur demande de ce dem-
ier.

3) Dans la mesure ofi la loi de l'ttat requis ne l'interdit pas, les dossiers, les documents
ou les pieces mat~rielles sont transmis dans une forme ou avec les certificats de conformit6
que l'ttat requ6rant peut demander, af'm qu'ils puissent 8tre admissibles selon la loi de l'ttat
requ6rant.

Article 7. Prisence des personnes en cause dans une instance se diroulant sur le territoire
de l'Etat requis

1) Les personnes cit6es i t6moigner et i produire des documents, dossiers ou autres
pinces sur le territoire de l'Etat requis sont contraintes, si n6cessaire par assignation ou autre
ordonnance judiciaire, de comparaitre, de t6moigner et de produire ces documents, dossiers
et autres pices, conform6ment aux dispositions pr6vues A cet effet par la loi de l'Etat req-
uis.

2) Dans la mesure ofi la loi de l'ttat requis ne l'interdit pas, les juges ou les agents de
I'Etat requ6rant et les autres personnes concem6es par l'enquete ou l'instance sont autoris6s
i 8tre pr6sents lors de 'ex6cution de la demande et i intervenir dans r'instance se d6roulant
sur le territoire de l'ltat requis.

3) Le droit d'intervenir dans l'instance implique le droit, pour toute personne pr6sente,
de poser des questions. Les personnes pr6sentes lors de l'ex6cution de la demande sont au-
toris6es i prendre transcription litt6rale des d6bats. Le recours A des moyens techniques
pour la prise de cette transcription est autorise.

Article 8. Invitation h comparaitre sur le territoire de l'Etat requirant

1) L'ttat requ6rant peut demander qu'une personne soit invit6e i t6moigner sur son ter-
ritoire ou i prater son concours i une enquete.

2) L'Etat requis invite l'int6ress6 i prater son concours A l'enquete ou i aller t6moigner
clans l'instance et il recherche son consentement A cet 6gard. L'int6ress6 doit 8tre inform6
des frais et indeniit6s qui lui seront vers6s.

3) L'ttat requis communique sans d6lai A l'ttat requ~rant la r6ponse donn6e par l'in-
t6ress6.

Article 9. Perquisition, fouille et saisie

1) L'ttat requis ex6cute une demande de perquisition, de fouille et de saisie, de trans-
mission de toute piece, y compris, A titre non limitatif, de toute piece litt6rale documents,
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dossiers, etc. ou mat6rielle, pouvant servir de preuve pourvu que la demande fournisse les
informations qui justifient de prendre une telle mesure en vertu de la loi de l'ttat requis.

2) L'autorit6 comptente qui ex6cute une demande de perquisition, de fouille et de
saisie fournit les informations que demande l'ttat requ6rant sur, i titre non limitatif, la na-
ture, la condition, l'int6grit6 et la possession continue des pieces litt6rales documents, dos-
siers, etc. ou mat6rielles saisies, et sur les circonstances dans lesquelles il a W proc6d6 A la
saisie.

3) L'ttat requis peut demander que 'ttat requ6rant accepte certaines conditions, pour
la protection des droits des tiers sur la pince A transmettre.

4) L'Etat requ6rant respecte toute condition pos6e par l'Etat requis fi rHgard de toute
saisie de piece litt6rale documents, dossiers, etc. ou mat6rielle destin6e i Etre transmise A
I'Etat requ6rant.

Article 10. Transferement de dMtenus

1) Un d6tenu sur le territoire de I'Etat requis est, A la demande de l'Etat requ6rant trans-
f6r6 provisoirement i l'Etat requ6rant pour faire avancer une enqu~te ou pour fins de t6moi-
gnage dans une instance s'y d6roulant, pourvu que le d6tenu et l'Itat requis consentent au
transferement.

2) L'Etat requ6rant remet le dMtenu transfr6 i la garde de I'ttat requis d~s que les cir-
constances le permettent ou selon ce qui a 6 convenu entre eux.

3) L'ttat requis a le pouvoir et r'obligation de maintenir en d6tention le d6tenu trans-
f6r6, sauf autorisation contraire de l'Etat requis, auquel cas le d6tenu transfr6 est trait6
comme une personne se trouvant sur le territoire de l'ttat requis en vertu de Particle 8.

4) Est cr6dit6 au d6tenu transffr6 le temps de la peine inflig6e par I'Etat requis qui est
purg6 en d6tention sur le territoire de l'Etat requ6rant.

Article 11. Sauf conduit

1) Sous r6serve de 'article 10, paragraphe 3, une personne qui est pr6sente sur le terri-
toire de I'ttat requ6rant en r6ponse i une demande ry invitant, ne saurait etre poursuivi de-
vant une instance p6nale, ni d6tenue ni soumise i quelque autre privation de sa libert6
individuelle dans cet ttat pour tout fait action ou omission ant6rieur i son dapart de 'Etat
requis, ni ne saurait-elle 8tre forc6e de t6moigner dans toute autre instance que celle A
laquelle la demande se rapporte.

2) Le paragraphe premier du pr6sent article cesse de s'appliquer si l'int6ress6, libre de
quitter le territoire de l'Etat requ6rant, ne 'a pas quitt6 dans les trente (30) jours de la noti-
fication officielle qui lui a W faite que sa pr6sence n'6tait plus requise ou si, l'ayant quitt6,
il y est volontairement revenu.

3) Aucune sanction ne peut etre inflig6e, ni aucune mesure de contrainte prise, sur le
territoire de l'ttat requis i l'encontre de toute personne qui ne comparait pas sur le territoire
de I' ttat requ6rant.
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Article 12. Les fruits ou le produit de la criminalit6

1) L'ttat requis, sur demande, cherche i 6tablir si les fruits ou le produit de quelques
crimes sont dans sa juridiction et il notifie l'Etat requ~rant des r~sultats de ses recherches.
L'Etat requ~rant doit informer lttat requis sur les motifs qui portent i croire que le produit
de crimes est situ6 sur le territoire de l'ttat requis.

2) Lorsque, en application du paragraphe 1 du present article, les fruits ou le produit
de quelques crimes sont retrouv~s, l'ttat requis prend les mesures qu'autorise sa loi pour les
bloquer, les saisir et les confisquer.

TROISItME PARTIE. PROCtDURE

Article 13. Contenu des demandes

1) Doivent apparaitre dans toute demande d'entraide judiciaire:

a) Le nom de l'autorit6 comptente menant l'enqu~te ou i'instance A laquelle la de-
mande se rapporte;

b) Une description de la nature de l'enqu~te ou de l'instance, y compris une copie ou
un r~sum6 des faits pertinents et du droit applicable;

c) L'indication des fins pour lesquelles la demande est faite et la nature de raide ou de
l'assistance recherch~es;

d) Le cas 6ch~ant, rindication, motiv~e, que la confidentialit6 s'impose;
e) L'indication de tout d~lai que l'on voudrait impartir i l'ex~cution de la demande.

2) Les demandes d'entraide judiciaire doivent 6galement donner les informations sui-
vantes :

a) Lorsque cela est possible, l'identit6 et la nationalit6 de la ou des personnes qui font
l'objet de l'enqu~te ou de l'instance, et le lieu oii elles se trouvent;

b) Lorsque cela est n~cessaire, le detail de toute procedure particulinre ou de toute ex-
igence que l'ttat requ~rant veut voir respect~es, et les raisons de cela;

c) Dans le cas de demandes de reunion de preuves ou de perquisition, de fouille et de
saisie, rindication des motifs qui autorisent i croire que les 6l6ments de preuve recherch~s
se trouvent dans la juridiction de I'ttat requis;

d) Dans le cas de demandes de consignation de t~moignages, l'indication que des d6-
positions sous serment ou avec affirmation solennelle sont ou non requises et la description
de l'objet, du t~moignage ou de la deposition recherch6;

e) Dans le cas de prEt de pices, l'identit6 de la personne ou de la cat~gorie de personnes
qui assureront la garde de la piece, le lieu ofi la piece sera conserv~e, tout test auquel la
piece sera soumise et la date de remise de la piece;

f) Dans les cas de mise i disposition de d~tenus, l'identit6 de la personne ou de la
cat~gorie personnes qui assureront leur garde au cours du transferement, le lieu oi ils seront
transforms et la date de leur retour.
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3) Si l'tat requis estime que l'information foumie dans la demande est insuffisante
pour lui permettre de lui donner effet, il peut demander des d6tails suppl6mentaires.

4) La demande est faite par 6crit. En cas d'urgence ou si l'Etat requis l'autorise, la de-
mande peut 8tre faite oralement, mais elle doit par la suite Etre confirm6e promptement par
6crit.

Article 14. Autorit~s centrales

Les autorit~s centrales transmettent et reqoivent toutes les requetes et leurs r~ponses
pour les fins du present trait& Dans le cas du Canada, c'est le ministre de la Justice, ou le
fonctionnaire qu'il a d~sign6, qui agissent A titre d'autorit6 centrale; dans le cas de la R~pub-
lique de Hongrie, c'est le ministre de la Justice et le Procureur public en chef ou les fonc-
tionnaires qu'ils ont d~sign~s.

Article 15. Confidentialit6

1) L'ttat requis peut exiger, apr6s consultation de l'ttat requ~rant, que l'information ou
les preuves fournies, ou la source de cette information ou de ces preuves, demeurent confi-
dentielles ou ne soient divulgu~es ou utilisdes qu'aux conditions qu'il aura la facult6 de pos-
er.

2) L'Etat requis, dans la mesure exig6e, garde confidentiels une demande, son contenu,
les documents qui la soutiennent et tout acte accompli sur son fondernent, sauf dans la
mesure n~cessaire pour l'ex~cuter.

Article 16. Usage limitatif

L'Etat requ~rant ne se sert pas de l'information ou des preuves fournies, ni ne les di-
vulgue, A d'autres fins que celles indiqu~es dans la demande sans le consentement pr~alable
de l'autorit6 centrale de l'tat requis.

Article 17. Ligalisation

Les preuves ou les pieces litt~rales transmises en vertu du present Trait6 ne requi~rent
aucune forme de 1galisation, sauf ce qui est stipul6 i l'article 6.

Article 18. Langues

I1 sera annex6 aux demandes et aux pices qui les soutiennent une traduction dans l'une
des langues officielles de l'ttat requis;

Article 19. Agents consulaires

Les agents consulaires peuvent, conformdment a Particle 5, alin~a j) de la Convention
de Vienne sur les relations consulaires1 , recevoir un tdmoignage donn6 volontairement sans

1. Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 596, p. 261.
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qu'une demande officielle A cet effet n'ait i etre faite. Prdavis doit en 8tre donn6 i l'ltat ac-
crdditeur. Cet ttat peut refuser d'accorder son consentement pour tout motif stipuld A 'ar-
ticle 3.

Article 20. Frais

1) L'ttat requis assume les frais d'exdcution de la demande d'entraide judiciaire, mais
l'ltat requdrant doit payer :

a) Les frais du transport de toute personne A destination ou en provenance du territoire
del'ltat requis, i la demande de l'ttat requdrant, et tout frais ou indemnit: i verser A cette
personne-a cours de son sejour sur le territoire de l'Etat requdrant A la suite d'une demande
faite sur le fondement des articles 8 ou 10 du present Trait6;

b) Les frais et les honoraires des experts, i verser tant sur le territoire de lttat requis
que sur celui de l'Etat requdrant.

2) S'il appert que 'exdcution de la demande entraine des ddpenses extraordinaires, les
Parties contractantes se consultent afm d'6tablir les conditions dans lesquelles l'aide et las-
sistance demand6es peuvent 8tre fournies.

QUATRIIME PARTIE. DISPOSITIONS FINALES

Article 21. Autresformes d'entraide

I1 n'y a pas, par le present Trait:, darogation aux obligations subsistant entre les Parties
contractantes soit en vertu d'autres traitds et arrangements, soit sur quelque autre fonde-
ment, et ce Trait6 n'empfche pas les Parties contractantes de se porter, ou de continuer de
se porter, mutuellement aide et assistance en vertu d'autres traitds ou arrangements, ou sur
quelque autre fondement.

Article 22. Champ d'application

Le present Trait6 s'applique i toute demande postdrieure A son entree en vigueur m~me
si les faits actes ou omissions en cause sont survenus avant celle-ci.

Article 23. Consultations

Les Parties contractantes se consultent sans dalai, A la demande de 'une ou de 'autre,
au sujet de l'interprdtation et de l'application du present Trait6.

Article 24. Entrde en vigueur et d6nonciation

1) Le present Trait6 entrera en vigueur le premier jour du second mois suivant le jour
oit les Parties contractantes se seront notifides mutuellement que leurs obligations ldgales
ou constitutionnelles i cet effet sont remplies.
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2) Les Parties contractantes peuvent chacune d6noncer unilat6ralement le pr6sent
Trait6. La d6nonciation prend effet un an apr~s le jour ofi elle a W notifi6e i la Partie co-
contractante.

En foi de quoi, les soussign6s, dfiment autoris6s i cet effet par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Trait&

Fait i Budapest, ce 7 me jour de d6cembre mille neuf cent quatre-vingt-quinze en
deux exemplaires, en frangais, en anglais et en hongrois, chaque version faisant 6galement
foi.

Pour le Canada:

ANDRE OUELLET

Pour la R~publique de Hongrie:

VASTAGH PAL
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

SZERZODES KANADA ES

A MAGYAR KOZTARSASAG KOZOTT

A KOLCSONOS BONUGYI JOGSEGELYROL

Kanada 4B a Magyar Kbztlrsashg

Att61 az 6hajt6l vezdrelve, hogy egyuttm~kbd~s ds kblcs6n6s

jogsegdly rdvdn javitsAk a kdt orszAg hatdkonys~gdt a ban-

cselekmdnyek felderitdsdben, uid6zdsdben ds elnyomds&ban,

Megllapodtak az aldbbiakban:
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I. RSSZ - ALTALANOS RENDELKEZESEK

1 . Cikk

KOLCSONOS JOGSEGgLYNYOJTASI KOTELEZETTSEG

1 • A Szerz~d5 Felek bUntet5 Ugyekben a jelen Szerz~dds-

nek megfelel~en a lehet5 legszdlesebb korben kolcsond-

sen jogsegdlyt nytjtanak egymhsnak.

2. Az 1. pont alkalmazhsa szempontjhb6l k6lcsdnos jogse-

gdlynek min~sUl birmely olyan jogsegdly, amelyet a

Megkeresett Allam a Megkeres8 Allamban buntet6 Ugyben

foly6 nyomozassal vagy bfr6shgi elJirassal kapcsolato-

san nyljt, tekintet ndlkUl arra, hogy a jogsegdlyt

blr6s&g vagy mAs hat6shg kdri vagy nyjtja.

3. Az 1. pont alkalmazAsa szempontjhb6l bUntet6 Ugyon Ka-

nadAt illet~en parlamenti torvdny vagy tartomAnyi tor-

vdnyhoz~s AItal alkotott bfncselekmdnnyel kapcsolatos

nyomozhst vagy blr6s&gi eljirhst, MagyarorszAgot ille-

t~en pedig parlamenti torvdnyekkel alkotott bancselek-

mdnnyel kapcsolatos nyomozhst vagy bir6s&gi elj&r&st

kell drteni.

1. A jogsegdly maghba foglalja:

a.) szemdlyek ds dolgok feltalAlhsi helydnek megAl-

lapitdsdt, beledrtve azonossiguk meg&llapit&-

sat;

b.) okiratok kdzbesltdsdt, idedrtve a szemdlyes

megjelendare sz616 felhivAst tartalmaz6 okira-

tokat is;
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c.) adatok, okiratok ds egydb dokumentumok megkll-

ddsdt, idedrtve bUfinUgyi nyilvhntart~si kivona-

tokat, bIr6s&gi iratokat, valamint kozponti ds

helyi k8zigazgat&si iratokat:

d.) dolgok megkUlddsdt, beledrtve tArgyi bizonyitd-

kok ideiglenes rendelkezdsre bocsAtAsAt;

e.) szemdlyek tandkdnti kihallgat&sht ds nyilatko-

zataik beszerzdadt;

f.) a hdzkutat~st, motozAst ds lefoglalhst;

g.) kdzremikodst abban, hogy fogvalev6 Es egydb

szemdlyek tandkdnti vallom&stdtel vagy a nyo-

mozAs el6segltdse c~ljAb6l rendelkezdsre Allja-

nak;

h.) intdzkeddseket a bgncselekmnybSl szhrmaz6 va-

gyoni el~ny felkutat&sa, az azzal va16 ren-

delkezds megakadhlyozhsa Es elkobzhsa drde-

kdben; ds

1.) az egydb olyan joguegdlyt, amely 6sszhangban

All a jelen Szerz~dds cdljaival.
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2. Cikk

A JOGSEGELY IRA"NTI RgRELMEK TELJESIT9SE

1. A jogsegdly irAntl kdrelmeket haladdktalanul, a Meqke-

resett Allam tdrv~nyeLnek megfelel~en kell tellesiteni.

Amennyiben e torvdnyek nem tiltjdk, a kdrelmeket a

MegkeresB Alam iltal kdrt m6don kell teljeafteni.

2. A Megkeresett Allam kdrelemre k~teles tdjdkoztatni a

Megkeres8 Ailamot a jogsegdly LrAnti kdrelem teljesltd-

adnek idejErl ds helydrdl.

3. A Megkeresett Allam az esetleg banktitok targyAt

kdpezG banki okiratokat, dokumentumokat ds adatokat

ugyanolyan korben ds ugyanolyan feltdtelekkel kbteles

rendelkezdsre bocaitani. mint ahogyan azok sajAt

jogalkalmaz6 ds igazs&gUgyi hat6o&gai rdszdre tehetdk

hozzdfdrhet6vd.

3. Cikk

A JOGSEGELY MEGTAGADASA VAGY ELBALASZTASA

1. A lognegdly megtagadhat6, ha a Megkeresett Allam megi-

tdldse ozerint a kdrelem telaesltdse sdrtend azuvereni-

t&s&t, bIztonsAght, kazrendjdt, vagy Idnyeges kbzdrdek-

be Utkdzne, vagy birmelr ozendly biztonsagAt veszdlyez-

tetnd.

2. A jogsegdly megtagadhat6, ha a bdnceelekminyt a Megke-

resett Allam kiz4r6lag katonal bancaelekmdnynek tekin-

ti.
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3. A jogsegdly teljesltdsdt a Megkeresett Allam elhalaszt-

hatja, ha a kdrelem teljesitdse a Megkeresett Allamban

folyamatban lev6 nyomozAst vagy ugydszi eljhrhst aka-

dhlyoznA.

4. A Megkeresett Allam a jogsegdlykdrelem teljesftdsdnek

teljes vagy rdszleges megtagadAsAr6l vagy elhalaszthsa-

r61 sz616 hat~rozatht koteles haladdktalanul kbzolni a

Megkeres8 Allammal, ds azt koteles megindokolni.

5. A jogsegdly megtagad&sa vagy elhalaszthsa el5tt a Meg-

keresett Allam koteles mrrlegelni annak lehet~sdgLt,

hogy a jogsegdly az Altala szuksdgesnek ftdIt felt6-

telekhez kot6tten teljesithet5-e. Ha a Megkeres5 Allam

elfogadja, bogy jogsegdly ir&nti kdrelmdt ilyen feltd-

telekhez k6totten teljesltsdk, e felt~teleknek eleget

kell tennie.

II. ReSZ - KOLONOS RENDELKEZSSEK

4. Cikk

SZEMELYEK 9S TARGYAK FELTALALASI HELYSNEK VAGY

SZEMgLYAZONOSSAGANAK MEGALLAPITASA

A Megkeresett Allam illetdkes hat6s&gai kotelesek min-

den t~lUk telhet~t megtenni a jogsegdly irhnti k~relemben

megjeldlt azemdlyek feltalhlhsi helydnek ds szemdlyazonos-

shgAnak megAllapfthsa drdekdben.

5. Cikk

OKIRATOK KEZBESITESE

1. A Megkeresett Allam bArmely kdzbeeitds vdgett azimira

megkUldott okiratot kdzbesiteni k6teles.
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2. A Megkeres Allam a vllaszt £gdnylO vagy a Megkeres6.

Allamban szemdlyes megje]endst c Iz6 okirat kdzbesitae
irAnti kdrelmet k6teles a vdlaszra vagy a megjelendsre

kitgzatt id5jontot megel~z~en kelld iddben meakuldeni.

3. A Megkeresett Allam a kdzbeaitds megtartdntdnek bizo-

nyitdkait k6teles a MegkeresO Allam AItal kdrt m6don

visszakUldeni.

6. Cikk

OKIRATOK ES TARGYAK MEGKULDeSE

1. Ha a jogsegdly ir&nti k4drelem Ugyiratok ds okiratok
megkilddsdre vonatkozik, a Megkeresett Allam megkUldhe-

t'i azok hiteles mAsolat~t, kivdve, ha a Megkeres5 Allam

kifejezetten az eredeti pdld&nyok megkilddsdt kdri.

2. A Megkeres6 Allam szAmhra megkUldott eredeti Ugyirato-

kat vagy okiratokat, illetve tArgyakat a lehet5 legro-

videbb id~n belUl vissza kell kildeni a Megkeresett Al-

lamnak, amennyiben ez utdbbi azt kdri.

3. Amennyiben a Megkeresett Allam t6rvdnye nem tiltja, az

Ugyiratokat, okiratokat vagy tArgyakat olyan formlban

vagy olyan tandaitvhny kisdretdben kell megkUldeni,

amilyet a Megkeres5 Allam adott esetben kdr annak

drdekdben, hogy azok a Megkeres6 Allam tSrvdnye szerint

bizonyltdkkdnt elfogadhatdk legyenek.
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7. Cikk

AZ ELJARASSAL eRINTETT SZEMELYEK JELENLETE A

MEGKERESETT ALLABAN

1. A Megkeresett Ailamban tanlkdnti vallomhst~telre ds

okiratok, dokumentumok vagy egydb tirgyi bizonyltdkok

bemutatAsAra kdrt ozemdlyt szuksdg esetdn a Megkere-

sett Allam tbrvdnyi el8ir~sainak megfelel~en iddzdssel

vagy vdgzdssel kell r&szoritani a megjelendsre ds val-

lomast~telre, valamint az ilyen okiratok, dokumentumok

vagy egydb thrgyi bizonyltdkok bemutatlsgra.

2. Amennyiben a Megkeresett Allam tdrvdnye nem tiltja. a

Megkerea8 Allam bIrAi ds tisztsdgvisel6i, tovAbbA a

nyomozisban vagy bIr6sAgi eljrdsban drdekelt mAs sze-

mnlyek sztinra enged~lyezni kell, hogy a Megkeresett

Allamban jelen legyenek a jogsegdlykdrelem teljesltdsd-

n~l 6s r6azt vegyenek az eljhrAsban.

3. Az el&r&sban rdszvdtel joga magaba foglalja bhrmely

jelenlevd uzemily Joght kdrddsek feltevdsdre. A jogse-

gdlykdrelem teljesitdsdndl jelenlevd szemdlyek sz&ira

engeddlyezni kell, hogy sz6 szerinti jegyz8kbnyvet

kdszitsenek az elj&r&sr6l. Az liyen sz6 szerinti jegy-

z~kbnyv elkdszitdsdhez a technikai eszkbzbk haszn&latht

engeddlyezni kell.

8. Cikk

FELHfVAS A MEGKERESO ALLAMBAN

TORTENO MEGJELENgSRE

1. A MegkeresO Allam kdrheti, bogy valamely szemdly megie-

lend drdl gondoakodjanak tandkdnti vallomhstdtel vagy a

nyomozAs el~mozdlt&sa caijabdl.
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2. A Megkeresett Allam az ilyen szemdlyt koteles felhIvni
a nyomozde el5egitosdre vagy az eljhrAsban tandkdnti
megielendore. do tdrekednie kell beleegyezdse elnyerd-
sdre. A fizetendd tdrltdsekr5l ds dijakr61 az ilyen

szemdlyt t&jdkoztatni kell.

3. A Megkeresett Allam kbteles haladdktalanul tdjdkoztat-
ni a Megkeres5 Allamot az drintett szemdlynek a felhf-

vdsra adott vAlaszdr6l.

9. Cikk

HAZKUTATAS, MOTOZAS S LEFOGLALAS

1. A Megkereaett Allam kteles teljesiteni a h&zkutat~sra,
motoz~sra. lefoglaldera ds valamely dolog - egyebek
kdzdtt okirat, dokumentum vagy tdrgyi bizonyltdk - At-
addshra irhnyul6 kdrelmet, ha a kdrelem tartalmazza
azokat az adatokat, amelyek alapihn ilyen elj&r&si cae-
lekmdny a Megkeresett Allam joga azerint indokolt.

2. Az az illetdkes hat6sdg, amely a h&zkutatdsra, motozAs-
ra dE lefoglal&sra irAnyuld jogsegdlykdrelmet vdgrehaj-

totta, a Megkeres8 Allam esetleges kdrelmdre k8teles
minden tdjdkoztat&st megadni, egyebek kbzott azokat,
amelyek a lefoglalt okiratok, dokumentumok dE dolgok
azonoss~g~ra, AllapotAra, adrtetlensdgdre ds a birtok-
ban tartAs folyamatosshgra, valamint a lefoglalhm kd-
rUlznnyeire vonatkoznak.

3. A Megkeresett Allam kdrheti a Megkerea8 Allam beleegye-
zdmdt harmadik ozemdlynek az £tadand6 dologgal kapcso-
latoo drdekeit azolgdl6 kikdtdsek ds feltdtelek megdl-

lapIt&sdhoz.

4. A MegkereB Allam k8teles eleget tenni a Megkeresett
Allam Altal a ez&nmra £tadott lefoglalt okiratokkal.
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dokumentumokkal &s dolgokkal kapcsolatosan megsza-

bott feltdteleknek.

10. Cikk

FOGVALEVO SZEMtLYEK ATSZALLfTASA

1. A Megkeresett Allamban fogvatartott szemdlyt a Megkere-

s8 Allam kdrelmdre a nyomozati eljiris el~mozditasa

vagy vallomAstdtel cdljlb61 ideiglenesen At kell szAl-

litani a Megkeres8 Allamba, felt~ve, bogy az AtszAlli-

tAshoz e szemdly ds a Megkeresett Allam egyarAnt hozza-

jArul.

2. A Megkeresa Allam k6teles az itszAllltott szem6lyt a

Megkeresett Allam drizetdbe visszaszhllitani, amint

azt a korUlm~nyek engedik vagy aszerint, ahogy ebben

egydbkdnt meghllapodtak.

3. A Megkeresett Allam joga 6s kotelessdge az Atsz&llitott

szemdly fogvatartAsa, hacsak a Megkeresett Allam nem ad

ett~l eltdr8 felhatalmaz&st, mely esetben a szemdlyt

olyan elbAnsban kell rdszesiteni, mint a Megkereso Al-

lamban a 8. Cikk alapjin jelen lv8 szemdlyt.

4. A Megkeresa Allamban fogvatartdsban tbltott iddt be

kell szhmItani a Megkeresett Allamban kiszabott bUnte-

tdsbe.

11. Cikk

SZABAD ELTAVOZAS

I. A 10. cikk 3. pontjAban foglalt eseten kivUl a szemd-

Iyes megielends irhnt el~terjesztett jogsegdlykdrelem

alapidn a Megkeres5 Allamban tart6zkod6 szemdly ezen

Allamban bUntet. eljdr&s alA nem vonhat., drizetbe nem
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vehet5 ds szemdlyes azabadsAg~ban egydb m6don nem kor-

14tozhat6 a Megkeresett Allamb6i tbrtdnt elindulAsa

eltt megval6sitott tevdkenysdg vagy mulaszths miatt,

ds nem kbtelezhet6 arra sem, hogy azon az elj&rason ki-

vUl, amelyre a jogsegdlykdrelem vonatkozik, ms elji-

rhsban vallomAst tegyen.

A jelen cikk 1. pontja nem alkalmazhat6, ha a szemdiy-

nek 30 nap Alit rendelkezfsdre a Megkeres6 Allamb6l

t6rtdn5 azabad tAvozisra att6] a napt6l szhmitva, ame-

lyen dt hivatalosan drtesitettdk arr6l, hogy jelenl6-

tdre mAr nem tartanak igdnyt, ennek ellendre nem hagyta

el a Megkeres6 Allamot, vagy elhagyta ugyan, de oda

ut6bb 6nkdnt visszatdrt.

Azzal a azemdllyel szemben. aki a MegkeresC Allamban

nem jelenik meg, a Megkeresett Allamban senumifdle

szankci6 vagy kdnyszerft6 intdzkedds nem alkalmazhat6.

12. Cikk

A BONCSELEKMENYBOL SZARMAZO VAGYONI ELONY

A Megkeresett Allam kdrelemre k6teles er~feazitdseket

tenni annak meghllapithsa drdekdben, hogy a joghat6saga

ala tartoz6 terUleten talAlhat6-e bancselekmdnyb8l

szArmaz6 vagyonI eldny, ds k6teles a vizsg~lat eredmd-

nydrdl a Megkeres6 Allamot Artesiteni. A Megkeres5 Al-

lam a jogeegdly ir~nti kdrelem el~terjesztdsekor k6te-

les tAjdkoztatni a Megkeresett Allamot arr6l, hogy mire

alapozva vdli lgy, hogy az ut6bbi joghat6shga alA es6

teruleten feltehet8en bancselekmdnyb6l sz~rmaz6 vagyoni

eldny talhlhat6.

Ha a jelen cikk 1. pontjhban Irtak eredmnnyekdnt gya-

nithat6an bgncselekmdnyb~l szArmaz6 vagyoni eldnyt de-

ritettek fel, a Megkeresett Allam koteles azokat az in-
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tdzkeddaeket megtenni, arnelyeket vaJaL Lurvetayt leteLo-

vy teaz az ilyen vagyoni el~ny zhrolAsa. lefoglaldsa Es

elkobzhsa drdekdben.

III. RESZ - ELJARAS

13. Cikk

A JOGSEGSLY IRANTI KERELMEK TARTALMA

1. A jogsegdly irAnti kdrelmeknek minden esetben tartal-

mazniuk kell:

a.) azt az illetdkes hat6s&got, amely azt a nyomo-

z&st vagy elitArst folytatia amellyel kapcao-

latban a jogsegdlyt kdrik;

b.) a nyomozhs vagy az eljir&s ldnyegdnek ismerte-

tdsdt, idedrtve a tdnyAliAs ismertetdsdt, ds

mAsolatot vagy leIrhst az alkalmazand6 jogsza-

bdlyokr6l;

c.) azt0 hogy milyen cdIb61 kdrik a jogsegdlyt, do

a kdrt jogsegdly ldnyeodt;

d.) az esetleges titkosan kezelend5sogre vonatkoz6

kivdnalmakat do ezek indokait; ds

e.) azt a hat&rid6t, amelyen beli a kdrelem telje-

sitdsdt kIvAnjak.

2. A jogsegdly ir&nti kdrelmeknek a kdvetkez6 adatokat

ugyancaak tartalmazniuk kell:

a.) amennyiben lehetudges, azon szem¥ly vagy sze-

mdlyek szemdlyi adatait. AllampolghrsAgAt Es
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feltallsi helydt, aki vagy akik tArgyai a

nyomoz~snak vagy az eljhrAsnak;

b.) sztiksdg esetdn rdszletes kbzldsdt bArmely olyan

kldnleges eljArdsjogi elirAsnak vagy kovetel-

mdnynek, amelynek betarthsAt a Megkeres8 Allam

kIv~nja, ds annak indokait;

c.) tandkihallgat&sra, hhzkutathsra, motoz~sra ds

lefoglalhsra irhnyul6 kdrelem esetdn annak koz-

ldsdt, bogy mire alapozva vslhet8 igy, bogy a

Megkeresett Allam joghat6shga alA es6 teruleten

bizonyitdk tal~lhat6;

d.) valamely szemdly tandkdnti kihallgatAsira vo-

natkozd kdrelem esetdn nyilatkozatot arr6l,

hogy eskU alatt vagy az igazmondhs Unnepdlyes

deklarAlA Aval tett vallomhs szksdges-e, 6s

annak megjeloldsdt, hogy mire ndzve kell vallo-

mAst vagy nyilatkozatot tenni;

e.) thrgyi bizonyitdkok ideiglenes rendelkezdsre

bocshthsa eaetdn azt a szemdlyt vagy szemdlyi

kbrt, amely a tArgyi bizonyitdkot 5rizetdben

fogJa tartani, azt a helyet, ahovh a tArgyi bi-

zonyltdkot sz&llitani fogjik, a rajta elvdgzen-

d5 vizsg~latokat. de azt a hathridft, amelyen

belil a tdrgyi bizonyitdkot vissza fogihk kil-

deni;

f.) fogvalev6 szemdly rendelkezssre bocsAthsa ese-

tdn azt a szemdlyt vagy szemdlyi kort, amely az

AtszAllit&s sorhn e szemdlyt Grizetben tartja,

a helyet, ahovh szdllltani kiv&nj&k, 48 visz-

szasz&lllths&nak id8pontj4t.
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3. Ha a Megkeresett Allam agy itdli meg, hogY a kLrelem

Altal tartalmazott adatok nem elegendaek a kdrelem

elintdzdsdhez, e FdI kdrheti tovibbi rdszletek kbzld-

st.

4. A jogsegdly irhnti kdrelmet frhsban kell el~terjeszte-

ni. SUrg~s esetekben vagy ha a Megkeresett Allam

ahhoz egydbkdnt hozzhj~rul, a k6relem sz6ban is el)ter-

jeszthet6, de ilyen esetben halad~ktalanul irAsban meg

keil er~siteni.

14. Cikk

KOZPONTI HAT6SAGOK

A jelen Szerz~dds alkalmazAsa sordn minden jogsegdly irhnti

kdrelmet Ls arra adott vhlaszt a Kozponti Hat6s&gok kUlde-

nek meg ds fogadnak. Kanada Kozponti Hat6shga az Igazshg-

igyminiszter vagy az Altala kijelolt tisztsdgvisel6; a Ma-

gyar Kozthrsashg Kbzponti Hat6shga az Igazsdgugyminiszter

6s a Legf~bb Ugydsz, vagy az Altaluk kijelolt tisztsdgvise-

18k.

15. Cikk

TITROSAN KEZEL9S

1. A Megkeresett Allam a Megkeres6 Allammal folytatott eld-

zetes konzulthci6 utAn kdrheti, hogy az Atadott inform&-

ci6t vagy bizonyltdkot, vagy az informAci6 vagy bizonyl-

tdk forrhsAt tjtkosan kezeljdk, vagy csak az Altala meg-

hatrozott feltdtelek ds kikotdsek szerint tegydk hoz-

zlfdrhet~vd vagy haszn~ljAk fel.

2. A Megkeresett Allam a jogsegdlykdrelem tdnydt, annak

tartalmit, relldkleteit ds a jogeegdlykdrelem alapjin

tett birmely ldpdst a kdrelem Iltal megielolt mdrtdkben
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koteles titkosan kezelni, ami a161 csak a jogsegdlykdre-

lem teljesftdsdhez sztksdges mdrtdkben tehet6 kivdtel.

16. Cikk

A FELHASZNALAS KORLATAX

A Megkeresett Allam kozpanti hat6s~g~nak elfzetes hozzA-

j6rulsa ndIkl az atadott informAci6t ds thrgyi bizonyl-

tdkot a Megkeres5 Allam nem hozhatja nyilvinossigra, 6s

nem hasznAlhatja fel a jogsegdlykdrelemben meqjeIb1tt61

eltdrO cdlra.

17. Cikk

HITELESITES

A jelen Szerz~dds alapj~n Atadott bizonyitdkok ds okiratok

a 6. cikkben meghathrozott eseten kIvUl hitelesltdst sem-

mifdle formAban nem igdnyelnek.

18. Cikk

NYELVHASZNALAT

A kdrelmeket do melldkleteiket a Megkeresett Allam egyik

hivatalos nyelvdn kdszUlt forditAssal kell ellAtni.

19. Cikk

KONZULI TISZTVISEL6K

Konzuli tisztvisel~k a konzuli kapcsolatokr6l sz616 bdcsi

egyezmdny 5. cikke J.) pontjAnak megfelel~en tantkdnt

kiballgathatnak vallomAstdtelre 6nkdnt hajland6 szemdlyt

form&lis Jogaegdlykdrelem ndlkfil. A fogad6 Allamot elfze-
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tesen drteslteni kell. A fogad6 llam a hozzAjhrulAst a 3.

cikkben felsorolt b&rmely okb6l meatagadhatJa.

20. Cikk

KOLTS9GEK

1. A Megkeresett Allam viseli a jogsegoIy iranti kdrelem

teljesitdsdnek kdltsgeit, kivdve a kbvetkezd eseteket:

a.) a Megkeres5 Allam viseli bArmely szemdlynek a

Megkeresd Allam kdrelme alapjAn a Megkeresett

Allam terUletdre utazAsaval vagy onnan val6 elu-

tazAshval kapesolatos kdlts~geket, 42 az ilyen

szemdlynek a jelen Szerzddds 8. ds 10. cikke

alapj4n eldterjesztett kdrelem folythn a Megke-

resd Allamban tartdzkodhsa idejdre fizetend5

dijakat do kdltsdgtdritdseket; ds

b.) a szakdrtdknek akAr a Megkeresett Allamban, akhr

a MegkerenZ Allamban felmerUlt koltsdgeit 8.

dIjait.

2. Ha nyilv&nvaldvA vAlik, bogy a kdrelem teljesitdae

rendkivUli mdrtdkO kolts~ggel jar, a Szerz~d5 Felek

konzult&lni kotelesek annak meghatAroz~aa cdlj&bdl,

bogy a kdrt jogsegAly milyen kikbtdsekkel ds feltdte-

lekkel adhat6 meg.


